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STONE L OOK

Bali sprigiona il suo carattere unico, in totale
equilibrio con la natura nel rivestimento dell’intera

piscina mostrando i suoi riflessi cristallini.

Ricchi contrasti cromatici, colori esotici, un‘armonia di

sensazioni e matericita per vincere ogni sfida progettuale.

scenari tropicali

TROPICAL SCENARIOS

Bali unleashes its unique character, in total balance with nature in the
cladding of the entire pool showing its crystalline reflections.

Rich color contrasts, exotic colors, a harmony of sensations
and materiality to meet every design challenge.

PAYSAGES TROPICAUX

Bali dévoile son caractere unique, en total équilibre avec la nature, dans le
revétement de I'ensemble de la piscine, en affichant ses reflets cristallins.

Des contrastes de couleurs riches, des couleurs exotiques, une harmonie de
sensations et de matérialité pour répondre a tous les défis de conception.

TROPISCHE SZENARIEN

Bali entfaltet seinen einzigartigen Charakter in vélligem
Gleichgewicht mit der Natur in der Verkleidung des gesamten
Schwimmbeckens und zeigt seine kristallinen Reflexe.

Reiche Farbkontraste, exotische Farben, eine Harmonie der Empfindungen und
eine Materialitat, die jeder gestalterischen Herausforderung gerecht wird.
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BALI
NATURAL

1515BALOO1
BALI NATURAL MATT
15x15 - 6"x6"
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B Q Ll Gres porcellanato smaltato colori & finiture
Glazed porcelain tiles
COLOURS AND FINISHES

COULEURS ET FINITIONS
Glasiertes feinsteinzeug FARBEN UND FINISHS

Carreaux de porcelain émaillé

5x5 - 2"x2" BRICK 5x2,5 - 2"x1"

FORMATI = Si consiglia una posa con
SIZES 15x15 6"x6" 30x30 12"x12" 30x30 12"x12" 2-3 mm di fuga.

We recommend installation
with a joint of 2-3 mm.

MOSAICI SU RETE / MESH MOUNTED MOSAICS

BALI NATURAL MATT 1515BAL001 3030BAL101 3030BAL201 Nous recommandons de faire
BALI NATURAL GLOSSY 1515BAL111 3030BAL111 3030BAL211 installer au moins 2-3 mm de vol.
BALI OCEAN MATT 1515BAL002 3030BAL102 3030BAL202 s e it e elte Veiisguint) i

Fuge von mindestens 2-3 mm.
BALI OCEAN GLOSSY 1515BAL112 3030BAL112 3030BAL212
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formati & pezzi speciali BALI_STONE LOOK

SIZES & SPECIAL PIECES

N . PEI sostanziale

FORMATS ET PIECES SPECIALES DNS1130 DINSI0T7 hmane

FORMATE UND SONDERTEILE @ @ ‘
MATT

PESO, COLORI E MISURE SONO SOGGETTI ALLE INEVITABILI VARIAZIONI TIPICHE DEL PROCESSO DI COTTURA DELLA CERAMICA. | COLORI SI AVWVICINANO IL PIU POSSIBILE A QUELLI REALI NEI
LIMITI CONSENTITI DAl PROCESSI DI STAMPA.. // Weight, colours and dimensions are subject to the inevitable variations typical of the ceramic firing process. The colours are as close as possible to the
actual colours, within the limits allowed by the printing process. // Les poids, les couleurs et les dimensions sont assujettis aux variations typiques du processus de cuisson de la céramique. Les couleurs
sont trés proches des teintes naturelles, dans les limites admises par les processus d'impression. // Gewicht, Farben und Abmessungen unterliegen den unvermeidlichen Verédnderungen, die fiir den
Brennvorgang von Keramikprodukten typisch sind. Die Farbténe entsprechen weitestméglich den realen Farben, soweit der Druckvorgang dies zulaBt.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical features
Caracteristiques techniques
Technische eigenschaften

CARATTERISTICA TECNICA
TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
TECHNISCHE EIGENSCHAFT

Assorbimento d'acqua
‘6‘ Water absorption

Absorption d'eau

Wasseraufnahme

Resistenza alle macchie (classi 1-5)
Blots resistance (classes 1-5)
Résistance aux taches (classes 1-5)
Fleckenbestéandigkeit (klasse 1-5)

Resistenza alla flessione
Bending strength
Résistance a la flexion
Mechanischer Widerstand

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

Résistance aux glissance
Rutschhemmung

Resistenza al gelo
Frost resistance
Resistance au gel
Frostbestandigkeit

# N e ¥

IMBALLI E PESI
Packing & weight
Emballages et poids
Verpackungen un Gewichte

SIZE ==

15x15 - 6"x6" 8,5
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NORMA
STANDARD
NORM
NORME

EN ISO 10545-3

EN ISO 10545-14

EN ISO 10545-4

metodo
method
B.C.R.A.

EN ISO 10545-12

BOX
Pz MQ
44 1,00

VALORE RICHIESTO
VALUE
VALEUR REQUISE
GEFORDERTER WERT

0,5%

35 N/mm?

pu=0,40

Nessuna alterazione
No change
Aucune altération
Keine Anderung

PALLET
KG BOX MQ.
16,50 48 48,00

VALORE
VALUE
VALEUR
WERT

Conforme
Conforms

Conforme
Conforms

Conforme
Conforms

Conforme
Conforms

KG
807

MERCHANDISING
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| VANTAGGI DEL
GRES PORCELLANATO

Porcelain tiles advantages

Velsecchie.

CERAMICA

www.ceramicavalsecchia.it

Resistant to chlorine and other
chemicals; exogenous agents
(such as rain and wind).

Resistente al cloro ed ad altri
agenti chimici; agli agenti

esogeni (come pioggia e vento).

&

It does not promote the
emergence and spread
of bacteria, mold, fungi
and allergens.

Non favorisce la nascita
e la diffusione di batteri,
muffe, funghi e allergeni.

Porcelain tile by its nature is
the best performing product
in multiple intended uses.

Il grés porcellanato per natura
¢ il prodotto piu performante in
molteplici destinazione d'uso.

Manufactured with the utmost
respect for the environment.

Il gres porcellanato per natura
¢ il prodotto pit performante in
molteplici destinazione d'uso.

é

Unaffected by frost, sun, smog.
Easy to maintain.

Non subisce variazioni al
gelo, al sole, allo smog.
Di facile manutenzione.

S’

Wide range of textures and
mosaics to make curved
edges and surfaces, including
submerged ones.

Ampia gamma di grafiche e
mosaici per realizzare bordi e
superfici curve, anche sommerse.
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Via Canale, 200 42013 Casalgrande (RE) Italy Tel. +39 0536 874611

Fax +39 0536 859726

info@ceramicavalsecchia.it
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